
Art. 9. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 15/1
luidende :

“Art. 15/1. In geval van verkiezingen via papieren stembiljet gebeurt
de stemopneming overeenkomstig de bepalingen van artikel 16 tot en
met artikel 20.

In geval van verkiezingen via elektronische weg gebeurt de stem-
opneming overeenkomstig de bepalingen van artikel 20/1.”.

Art. 10. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 20/1
luidende :

“Art. 20/1. § 1. Wanneer een vooraf bepaald aantal sleutels terzelf-
dertijd voorhanden zijn die door de provinciale raad van de Orde
gegenereerd zijn en door verschillende personen worden bewaard,
ontgrendelt het provinciaal stemopnemingsbureau de resultaten van de
elektronische stemming. De geregistreerde gegevens worden ontcijferd
zonder afbreuk te doen aan het geheim van de stemming.

§ 2. Het elektronisch verkiezingssysteem geeft de lijst weer van de
kiezers die een geheime stem hebben uitgebracht overeenkomstig
artikel 13, § 2.

Het totaal aantal geregistreerde elektronische kieslijsten wordt
genoteerd in het proces-verbaal.

Zijn nietig : de elektronische stembiljetten waarop de kiezer meer
stemmen dan het in artikel 12 bepaalde aantal stemmen heeft
uitgebracht alsook elektronische stembiljetten waarop geen stem is
uitgebracht. Deze stembiljetten worden door het elektronische stem-
systeem als nietig geregistreerd. Hun aantal wordt afgetrokken van het
totaal aantal stembiljetten; dit aantal wordt genoteerd in het proces-
verbaal.

Het elektronische stemsysteem onthult het aantal getelde stemmen
per kandidaat. Deze stemmen worden genoteerd in het proces-
verbaal. ».

Art. 11. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het zevende lid worden de woorden “In geval van verkiezingen
via papieren stembiljetten worden” ingevoegd voor de woorden “de
aangestipte kiezerslijst”;

2° het artikel wordt aangevuld met de volgende zin :

“In geval van verkiezingen via elektronische weg worden de lijst van
de kiezers die een stem hebben uitgebracht en de resultaten van de
elektronische verkiezingen elektronisch gearchiveerd.”.

Art. 12. Artikel 24 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
lid luidende :

“De nationale raad bepaalt tevens of deze nieuwe verkiezingen via
papieren stembiljet dan wel via elektronische weg zullen gebeuren.”.

Art. 13. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24398]

17 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 4 april 2012 houdende delegatie van
handtekening aan het diensthoofd van de cel ‘biociden’ van het
Directoraat-generaal Leefmilieu voor de toelatings- of erkennings-
akten inzake biociden en bestrijdingsmiddelen voor landbouw-
kundig gebruik

De Minister voor Leefmilieu,

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de productnormen
ter bevordering van duurzame productie- en consumptiepatronen en
ter bescherming van het leefmilieu en de volksgezondheid, artikel 8,
gewijzigd bij de wet van 28 maart 2003;

Art. 9. Le même arrêté est complété par un article 15/1 rédigé
comme suit :

« Art 15/1. En cas d’élections sur support papier, le dépouillement est
réalisé conformément aux dispositions des articles 16 à 20.

En cas d’élections électroniques, le dépouillement est réalisé confor-
mément aux dispositions de l’article 20/1. ».

Art. 10. Le même arrêté est complété par un article 20/1 rédigé
comme suit :

« Art 20/1. § 1. En présence simultanée d’un nombre prédéterminé de
clés générées par le conseil provincial de l’Ordre et détenues par des
personnes différentes, le bureau provincial de dépouillement déver-
rouille les résultats du vote électronique. Les données enregistrées sont
décryptées sans porter atteinte au secret des votes.

§ 2. Le système d’élection électronique révèle la liste des électeurs qui
ont émis un vote secret conformément à l’article 13, § 2.

Le nombre total des bulletins de vote enregistrés électroniquement
est inscrit au procès-verbal.

Sont nuls, les bulletins de vote électroniques sur lesquels l’électeur a
émis plus de votes que le nombre déterminé à l’article 12, ainsi que les
bulletins de vote électroniques qui ne contiennent aucun suffrage. Ces
bulletins de vote sont enregistrés comme nuls par le système de vote
électronique. Leur nombre est défalqué du nombre total de bulletins de
vote; ce nombre est inscrit au procès-verbal.

Le système de vote électronique révèle le nombre de voix comptabi-
lisés par candidat. Celles-ci sont inscrites au procès-verbal. ».

Art. 11. A l’article 21 du même arrêté les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 7, les mots « En cas d’élections sur support papier, »
sont insérés avant les mots « La liste des électeurs »;

2° l’article est complété par la phrase suivante :

« En cas d’élections électroniques, la liste des électeurs qui ont émis
un vote et les résultats des élections électroniques sont archivés de
façon électronique. ».

Art. 12. L’article 24 du même arrêté est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« Le conseil national détermine en outre si ces nouvelles élections se
feront sur support papier ou bien par voie électronique. ».

Art. 13. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24398]

17 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 4 avril 2012 portant délégation de signature au chef de
service de la cellule ‘biocides’ de la Direction générale de
l’Environnement des actes d’autorisation ou d’agréation en matière
de produits biocides et de pesticides à usage agricole

La Ministre de l’Environnement,

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative aux normes de produits ayant
pour but la promotion de modes de production et de consommation
durables et la protection de l’environnement et de la santé, l’article 8,
modifié par la loi du 28 mars 2003;
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Gelet op het koninklijk besluit van 8 mei 2014 betreffende het op de
markt aanbieden en het gebruiken van biociden;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 april 2012 houdende delegatie
van handtekening aan het diensthoofd van de cel ‘biociden’ van het
Directoraat-generaal Leefmilieu voor de toelatings- of erkenningsakten
inzake biociden en bestrijdingsmiddelen voor landbouwkundig gebruik,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 4 april 2012
houdende delegatie van handtekening aan het diensthoofd van de cel
‘biociden’ van het Directoraat-generaal Leefmilieu voor de toelatings-
of erkenningsakten inzake biociden en bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik, wordt de bepaling onder a) vervangen als
volgt :

« a) de artikelen 3, 7, § 2, 8, § 2 en § 3, 9, § 1, § 4 en § 5, 10, 11, 12, 13,
14, § 1, § 2 en § 4, 15, 19, § 3 en § 4, 20, § 1, § 3 en § 4, 21, 22, 23, 24, § 1,
§ 2 en § 4, 25, 26, § 1, § 2, § 7 en § 8, 28, 29, 31, § 2, 32, § 1 en § 3, 33, 34,
36, § 6 en 42, § 2 en § 3 van het koninklijk besluit van 8 mei 2014
betreffende het op de markt aanbieden en het gebruiken van biociden; »

Brussel, 17 november 2014.

Mevr. M.-C. MARGHEM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24402]
27 NOVEMBER 2014. — Ministerieel besluit houdende vaststelling

van de aanvullende subsidie toegekend aan sommige associaties
voor palliatieve zorgen voor het jaar 2013

De Minister van Volksgezondheid en sociale Zaken,

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale staat, artikelen 33 en
121 tot 124;

Gelet op de wet op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtin-
gen, gecoördineerde op 10 juli 2008, artikel 10;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, sectie 25, BA 51 12
343101;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juni 1997 houdende vaststelling
van de subsidie toegekend aan de samenwerkingsverbanden inzake
palliatieve verzorging tussen verzorgingsinstellingen en -diensten en
houdende regeling van de toekenningsprocedure;

Gelet op de erkenningsbeslissingen medegedeeld door de bevoegde
regionale of communautaire autoriteiten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën gegeven op
24 oktober 2014;

Besluit :

Artikel 1. Er wordt aan de samenwerkingsverbanden inzake palli-
atieve verzorging, opgenomen in de tabel in bijlage, het bij hun
benaming vermelde bedrag toegekend, als aanvullende subsidie voor
het jaar 2013.

Art. 2. De betaling van de aanvullende subsidie gebeurt na controle
van de bewijsstukken en nadat het begunstigde platform voor pallia-
tieve zorg ten laatste tegen 20 december 2014 een aanvraag verstuurd
heeft naar het volgende adres : FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de voedselketen en Leefmilieu, Stafdienst Budget en Beheerscontrole,
Eurostation II, Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

Art. 3. Deze subsidie is aan te rekenen ten laste van basis allocatie
51.1234.31.01 van de begroting van de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de voedselketen en Leefmilieu, Stafdienst Budget en Beheers-
controle, begrotingsjaar 2014.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 27 november 2014.

Mevr. M. DE BLOCK

Vu l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise à disposition sur le
marché et à l’utilisation des produits biocides;

Vu l’arrêté ministériel du 4 avril 2012 portant délégation de signature
au chef de service de la cellule ‘biocides’ de la Direction générale de
l’Environnement des actes d’autorisation ou d’agréation en matière de
produits biocides et de pesticides à usage agricole,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 4 avril 2012
portant délégation de signature au chef de service de la cellule
‘biocides’ de la Direction générale de l’Environnement des actes
d’autorisation ou d’agréation en matière de produits biocides et de
pesticides à usage agricole, le a) est remplacé par ce qui suit :

« a) articles 3, 7, § 2, 8, § 2 et § 3, 9, § 1, § 4 et § 5, 10, 11, 12, 13, 14,
§ 1, § 2 et § 4, 15, 19, § 3 et § 4, 20, § 1, § 3 et § 4, 21, 22, 23, 24, § 1, § 2
et § 4, 25, 26, § 1, § 2, § 7 et § 8, 28, 29, 31, § 2, 32, § 1 et § 3, 33, 34, 36,
§ 6 et 42, § 2 et § 3 de l’arrêté royal du 8 mai 2014 relatif à la mise à
disposition sur le marché et à l’utilisation des produits biocides; »

Bruxelles, le 17 novembre 2014.

Mme M.-C. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24402]
27 NOVEMBRE 2014. — Arrêté ministériel portant fixation du

subside complémentaire alloué à certaines associations en matière
de soins palliatifs pour l’année 2013

La Ministre de la Santé publique et des Affaires sociales,

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 33 et 121 jusqu’au 124;

Vu la loi sur les hôpitaux et autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 10;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, section 25, AB 51 12 343101;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 14 et 22;

Vu l’arrêté royal du 19 juin 1997 fixant le subside alloué aux
associations entre établissements de soins et services en matière de
soins palliatifs et réglant les modalités d’octroi;

Vu les décisions d’agrément communiquées par les autorités régio-
nales ou communautaires compétentes;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 24 octobre 2014;

Arrête :

Article 1er. Il est alloué aux associations en matière de soins
palliatifs, reprises dans le tableau annexé, le montant mentionné en
regard de leur dénomination, à titre de subside complémentaire pour
l’année 2013.

Art. 2. Le paiement du complément de subside s’effectue, après
contrôle des pièces justificatives, et après que l’association en matière
de soins palliatifs bénéficiaire ait introduit, au plus tard pour le
20 décembre 2014, une demande à l’adresse suivante : SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, Service
d’encadrement Budget et contrôle de gestion, Eurostation II, place
Victor Horta, 40 bte 10, 1060 Bruxelles.

Art. 3. Ce subside est imputable à l’allocation de base 51.1234.31.01
du budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, année budgétaire 2014.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 27 novembre 2014.

Mme M. DE BLOCK

96475BELGISCH STAATSBLAD — 05.12.2014 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE


